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Introducción

¡Felicitaciones por la compra 
de su nueva aspiradora! Con 
ello se ha decidido por un pro-
ducto de suprema calidad.
Este aparato fue examinado 
durante la producción con res-
pecto a su calidad y sometido 
a un control final. Con ello 
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queda garantizada la capaci-
dad de funcionamiento de su 
aparato. 

Las instrucciones de 
servicio forman par-

te de este producto. Éstas con-
tienen importantes indicaciones 
para la seguridad, el uso y la 
eliminación del aparato. Fami-
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liarícese con todas las indica-
ciones de manejo y seguridad 
antes de usar el producto. Utili-
ce el producto sólo como se 
describe y para los campos de 
aplicación indicados. Guarde 
bien estas instrucciones y entré-
gueselas al dar este producto a 
terceros.

Uso previsto

El cargador se debe utilizar  
con un aparato de la serie 
(PARKSIDE) X 20 V Team.  
Cualquier otra aplicación que 
no esté expresamente permitida 
en estas instrucciones puede 
provocar daños en el aparato y 
suponer un serio peligro para el 
usuario. El aparato está previsto 
para uso doméstico. No se ha 
concebido para uso industrial 
prolongado. Si se hace un uso 
profesional, la garantía dejará 
de tener vigencia.
El fabricante no se responsabili-
za de los daños que se puedan 
originar por un uso distinto o 
erróneo al previsto. 

Descripción general

 Las ilustraciones se 
encuentran en 

la página abatible frontal.

Volumen de suministro

-   Cargador
- Instrucciones de uso

 Resumen

1 Botón de desbloqueo
2 Tecla para el indicador de  

carga de la batería
3 Indicador de nivel de carga
4 Batería recargable
5 Cargador
6 Indicador de control verde
7 Indicador de control rojo

 La batería no está  
incluida.

Datos técnicos

Cargador .......... PLG 20 C1 
Tensión de entrada/

Input .............230 - 240 V~
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Frecuencia de corriente 
alterna de entrada ...... 50 Hz
Consumo de 
potencia .....................65 W
Tensión de salida/

Output ................... 21,5 V 
Potencia de salida .....51,6 W
Corriente de salida ...... 2,4 A
Clase de protección ........  II
Dispositivo de

seguridad ..............T3.15A

 La batería alcanza su 
máxima capacidad des-
pués de varias cargas.

Tiempos de carga

Este aparato forma parte de la 
Serie (Parkside) X 20 V TEAM 
y puede utilizarse con ba-
terías de la serie (Parkside) 
X 20 V TEAM. 

Le recomendamos utilizar 
este aparato únicamente 
con las siguientes baterías: 
PAP 20 B1, PAP 20 B3, 
Smart PAPS 204 A1, 
Smart PAPS 208 A1.

Encontrará una lista actual de 
la compatibilidad de la batería 
en: www.lidl.de/akku
Baterías Cargador

PLG 20 C1
PAP 20 B1  60 Min
PAP 20 B3 120 Min
Smart PAPS 204 A1 120 Min

Smart PAPS 208 A1 210 Min

Advertencias de  
seguridad

Este aparato puede ser 
utilizado por niños a par-
tir de los 8 años de edad, 
así como por personas 
con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o falta de expe-
riencia y conocimientos, 
si son vigilados o fueron 
instruidos con respecto al 
uso seguro del aparato y 
comprenden los peligros 
resultantes de ello. Los 
niños no deben jugar con 
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el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento de 
usuario no deben ser 
efectuados por niños sin 
vigilancia. Se debe vigi-
lar a los niños para ase-
gurar que no jueguen con 
el aparato.

Símbolos en las 
instrucciones

 Símbolos de riesgo 
con indicaciones 
para prevención de 
daños personales y 
materiales.

 Símbolo de peligro 
con indicaciones 
para evitar daños 
personales por des-
carga eléctrica.

 Señal de indicacion 
con información 
para un mejor ma-
nejo del equipo.

Símbolos gráficos en 
la batería

Este cargador 
forma parte 

de la serie X 20 V TEAM

 ¡Atención!

 Lea atentamente las 
instrucciones de uso 

antes de utilizar el aparato.

T3.15A

130°C

 Dispositivo de  
seguridad

 El dispositivo de 
carga es apropiado

solamente para el uso en 
espacios cerrados.

 Clase de protección 
II (Aislamiento doble)

 Máquinas no deben 
ir a la basura domés-
tica. Entregue su

aparato a un centro de 
reciclaje. 
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Indicadores de 
control (LED) del 
cargador.

Indicaciones de  
seguridad para  
el cargador de la 
batería

¡Atención! Al hacer 
uso de aparatos 
eléctricos, deberán 
tenerse en cuenta 
las siguientes me-
didas de seguridad 
fundamentales para 
protegerse contra 
descargas eléctricas, 
peligro de lesiones o 
de incendio:

• Se debe vigilar a los 
niños para asegurar 
que no jueguen con el 
aparato.

•	El	cargador	solo	
puede utilizarse con 
las baterías originales 
correspondientes de 
la serie (PARKSIDE) 
X 20 V TEAM. Si 

se cargasen con el 
cargador otros tipos 
de pilas recargables, 
podría sufrir lesiones y 
provocar incendios.

•	No	utilice	un	cargador	
defectuoso y no intente 
abrirlo por su cuenta. 
Antes de utilizar el apa-
rato, revise el cargador, 
el cable y el enchufe. 
Si encuentra defectos, 
encargue la reparación 
del aparato a personal 
experto	cualificado	y	
únicamente con piezas 
de repuesto originales. 
De este modo, se vitan 
peligros y se asegura la 
seguridad del aparato. 

•	Procure	que	la	tensión	
de la corriente eléc-
trica coincida con las 
indicaciones del rótulo 
de características del 
cargador. Existe peligro 
de sufrir una descarga 
eléctrica.

•	Mantenga	el	cargador	
siempre limpio, y ale-
jado de la humedad y 
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la lluvia. No utilice el 
cargador jamás al aire 
libre. Si se ensuciase o 
penetrase agua, aumen-
taría el riesgo de sufrir 
una descarga eléctrica.

•	Evite	que	el	cargador	
tenga desperfectos me-
cánicos. Los desperfec-
tos mecánicos pueden 
producir cortocircuitos 
internos. 

•	El	cargador	no	debe	
ponerse en funciona-
miento sobre o cerca 
de	bases	inflamables	
(p. ej., papel, tejidos).  
Existe peligro de incen-
dio debido al calenta-
miento que se produce 
durante la carga.

•	Si	se	daña	el	cable	de	
alimentación de este 
aparato deberá ser 
sustituido por el fabri-
cante, su servicio de 
atención al cliente o una 
persona	con	cualifica-
ción similar para evitar 
peligros.

• No recargue en el car-
gador baterías que no 
son recargables.

• Para reducir el riesgo de 
una descarga eléctrica, 
saque	el	enchufe	del	
cargador de la toma de 
corriente antes de pro-
ceder a su limpieza.

• Utilice exclusivamente 
accesorios recomenda-
dos por (PARKSIDE). 
De lo contrario, existe 
el riesgo de descarga 
eléctrica o fuego.

Carga

No exponga la ba-
tería a condiciones 
extremas como ca-

lor o golpes. ¡Existe pelig-
ro de lesión por la salida 
de la solución de electróli-
tos! En caso de contacto 
con los ojos o la piel en-
juaguese con agua en los 
lugares afectados o con un 
neutralizador y visite un 
médico.  
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 Solo cargue la ba-
tería en estancias 
secas.

La superficie exterior de 
la batería ha de estar lim-
pia y seca antes de conec-
tar el cargador. Existe 
peligro de sufrir lesiones 
por descarga eléctrica.

 Cargue las baterías 
de la serie (PARKSIDE) 
X 20 V Team únicamente 
con cargadores de la serie 
(PARKSIDE) X 20 V Team. 

• Cargue la batería antes del  
primer uso.

• Siempre respete las indicaci-
ones de seguridad vigentes, 
así como las disposiciones y 
advertencias relativas a la pro-
tección del medio ambiente.

Comprobar el nivel de 
carga de la batería

El indicador del nivel de carga 
(3) señala el nivel de carga de 
la batería (4).

Presione la tecla del indicador 
de carga de la batería (2) de 
la batería.
Dependiendo del LED que se 
ilumine, se indica el estado de 
carga de la batería.

3 LED iluminados (rojo, naranja 
y verde): Batería cargada

2 LED iluminados  
(rojo y naranja:
Batería parcialmente cargada

Se ilumina 1 LED (rojo): 
Se debe cargar la batería

 Cargue la batería (4) 
cuando solo se ilumine 
el LED rojo del indicador 
del nivel de carga (3).

Cargar batería

 Si la batería está caliente, 
deje que se enfríe antes de 
cargarla. Cargue la batería 
(4) cuando solo se ilumine 
el LED rojo del indicador 
del nivel de carga (3).
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La batería se está cargando.
El LED rojo (7) parpadea: 
Sobretemperatura
El LED rojo (7) y verde (6)  
parpadean: Batería defectuosa

Almacenamiento

Prístroj uschovávajte na suchom 
a bezprašnom mieste a mimo 
dosahu detí.

Fijación a la pared del 
cargador
(opcional)

El cargador (5) también se pue-
de fijar en la pared.

• Coloque dos tornillos con
tacos a una distancia de
76,2 mm en la pared en la
posición que desea.

• La cabeza del tornillo
puede tener un diámetro de
7 - 9 mm.

• Deje que las cabezas de los
tornillos sobresalgan de la
pared unos 10 mm.

• Puede colocar el cargador
(5) con las aberturas del

1. En tal caso, saque la bate-
ría (4) del cargador.

2. Introduzca la batería (4) en
el receptáculo del cargador
(5).

3. Conecte el cargador (5) a
un enchufe.
El led rojo de la pantalla de
control (7) y del cargador
(5) está al lado de la bate-
ría (4) y está cargando. Si
termina en el LED del carga-
dor (6), la batería (4) está
en la cargada.

4. Cuando se haya cargado
retire el cargador (5) de la
corriente.

5. Saque la batería (4) del car-
gador (5).

Resumen de los LED de 
control que están en el 
cargador:

El LED verde (6) se ilumina sin 
tener la batería insertada: 
El cargador está listo para  
funcionar.
Se ilumina el LED verde (6): 
La batería está cargada.
Se ilumina el LED rojo (7): 
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soporte de la pared en los 
dos tornillos y tirar del car-
gador hacia abajo hasta el 
tope.

Cuando esté taladran-
do, procure no dañar 

ninguna tubería de suminis-
tro. Utilice aparatos de de-
tección apropiados para lo-
calizarlas o utilice un plano 
de instalación. Entrar en con-
tacto con conductos eléctricos 
puede provocar una descar-
ga eléctrica y fuego, el con-
tacto con un conducto de gas 
puede originar una explo-
sión. Dañar un conducto de 
agua puede provocar daños 
materiales y una descarga 
eléctrica.

Limpieza

Limpie el cargador con un paño 
seco o con un pincel. No utilice 
agua ni objetos metálicos.

Mantenimiento

• El aparato no necesita  
mantenimiento.

Eliminación. 
Protección del medio 
ambiente

Retire la batería del aparato y 
lleve el aparato, la batería y 
el embalaje a un punto verde 
para su reciclaje. Deseche el 
material de embalaje según 
corresponda.

 Los aparatos eléctricos no 
se tiran a la basura do-
méstica.

No tire la batería a la 
basura doméstica, tam-
poco al fuego (peligro de 

explosión) o al agua. Las 
baterías deterioradas pueden 
provocar daños en el medio 
ambiente y en su salud cuando 
desprenden vapores o líquidos 
venenosos.
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Directiva 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos: Los consumido-
res tienen la obligación legal 
de reciclar los aparatos eléc-
tricos y electrónicos de forma 
ecológica al final de su vida 
útil. De este modo, se garantiza 
un reciclaje respetuoso con 
el medio ambiente y con los 
recursos.
Dependiendo de las normas es-
tatales, puede tener las siguien-
tes opciones:
• devolverlo a un punto de 

venta,
• entregarlo a un punto de 

recogida oficial,
• devolver al fabricante/dis-

tribuidor.
Esto no afecta a los accesorios 
y a otros medios sin componen-
tes electrónicos.

Elimine las baterías según las 
disposiciones locales. Las bate-
rías defectuosas o gastadas de-
ben ser recicladas de acuerdo 
con la directiva 

2006/66/CE. Entregue las 
baterías en un punto de reci-
claje donde sean tratadas para 
su reutilización respetando el 
medio ambiente. Pregunte en la 
empresa municipal de gestión 
de residuos o en nuestro centro 
de servicio.
Elimine las baterías descar-
gadas. Recomendamos que 
ponga sobre los polos tiras ad-
hesivas para evitar que se cor-
tocircuiten. No abra la batería.

Garantía

Estimada clienta, estimado 
cliente:
Este artículo tiene una garantía 
de 3 años a partir de la fecha 
de compra. 
En caso de defectos de este 
producto, le corresponden dere-
chos legales contra el vendedor 
del producto. Estos derechos no 
serán limitados por la garantía 
expuesta a continuación. 
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Condiciones de garantía
El plazo de garantía empieza 
con la fecha de compra. Por 
favor, conserve bien el res-
guardo de caja original. Este 
documento se necesitará como 
prueba de la compra. 
Si dentro del plazo de tres 
años después de la fecha de 
compra del aparato se detecta 
un defecto de material o fa-
bricación, según nuestra elec-
ción, el producto será repara-
do o sustituido gratuitamente. 
Esta prestación de garantía 
presupone entregar el aparato 
defectuoso y el comprobante 
de compra (resguardo de caja) 
dentro del plazo de los tres 
años, describiendo brevemente 
por escrito en qué consiste el 
defecto y cuándo se detectó. 
Si el defecto está cubierto por 
nuestra garantía, le devolve-
remos el aparato reparado o 
uno nuevo. Con la reparación 
o la sustitución del producto no 
se inicia un nuevo período de 
garantía. 

Período de garantía y 
exigencias legales en 
caso de defectos
El período de garantía no será 
prolongado por la prestación 
de garantía. Esto se aplica 
igualmente a las partes susti-
tuidas y reparadas. Daños y 
defectos ya existentes eventual-
mente al comprar el aparato, 
tienen que ser notificados 
inmediatamente después de 
haberlo desempacado. Las re-
paraciones a efectuar al cabo 
del período de garantía están 
sujetas a pago.

Volumen de la garantía
El aparato fue producido cui-
dadosamente según las direc-
tivas estrictas de la calidad y 
examinado concienzudamente 
antes de la entrega.
La prestación de garantía tiene 
validez para defectos de mate-
rial o fabricación. Esta garan-
tía no se extiende a partes del 
producto que están sometidas 
a un desgaste natural y, por lo 
tanto, pueden ser consideradas 
como piezas de desgaste, o a 
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daños en partes frágiles.
Esta garantía caduca si el 
producto fue dañado, utilizado 
impropiamente o no sometido 
a mantenimiento. Para un uso 
apropiado del producto, se han 
de cumplir exactamente todas 
las indicaciones contenidas en 
las instrucciones de manejo. Se 
tienen que evitar absolutamente 
fines de aplicación y manejos, 
de los cuales desaconsejan o 
advierten las instrucciones de 
servicio.
El producto está previsto sola-
mente para el uso privado y no 
comercial. La garantía caduca-
rá en el caso de un tratamiento 
abusivo e impropio, uso de la 
fuerza o manipulaciones que no 
fueron efectuadas por una filial 
de servicio autorizada.

Gestión en caso de  
garantía
Para garantizar una gestión 
rápida de su reclamación, le 
rogamos seguir las siguientes 
indicaciones:
• Para todas las consultas, 

tenga preparado por fa-

vor el resguardo de caja 
y el número de artículo 
(IAN 497644_2204) como 
prueba de la compra.

• Por favor, saque el número 
de artículo de la placa de 
características.

• Si surgen fallas en el funcio-
namiento o cualquier defec-
to, contacte primeramente 
a la sección de servicio 
indicada a continuación por 
teléfono o vía E-Mail. Se le 
darán otras informaciones 
acerca de la gestión de su 
reclamación.

• Tras consultar con nuestro 
servicio de postventa, un 
aparato identificado como 
defectuoso puede ser en-
viado libre de franqueo a 
la dirección de servicio ya 
conocida por usted, adjun-
tando el comprobante de 
compra (resguardo de caja) 
e indicando en qué consiste 
el defecto y cuándo surgió. 
Para evitar problemas de 
recepción y costes adiciona-
les, utilice de todas maneras 
sólo la dirección que se le 
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comunicará. Asegúrese de 
que el envío no se efectúe 
sin franqueo, como mer-
cancía voluminosa, expréss 
u otro tipo de transporte 
especial. Envíe por favor el 
aparato incluyendo todos 
los accesorios entregados 
con la compra y garantice 
un embalaje de transporte 
lo suficientemente seguro.

Servicio de reparación

Reparaciones que	no	están	
cubiertas por la garantía, las 
puede dejar efectuar por nues-
tra filial de servicio por cuenta 
suya. Ésta le elaborará gusto-
samente un presupuesto.
Sólo atenderemos aparatos 
que hayan sido enviados en 
un embalaje suficiente y fran-
queados.
Atención: Por favor, envíe el 
aparato limpio, señalando 
el defecto a nuestra filial de 
servicio.

No aceptaremos aparatos que 
hayan sido enviados sin fran-
queo, como mercancía volumi-
nosa, expréss o cualquier tipo 
de transporte especial. 
Nos encargamos gratuitamente 
de la eliminación de sus apara-
tos defectuosos enviados.

Service-Center

ES
 Servicio España 
Tel.:  900 984 989

 E-Mail: grizzly@lidl.es
	 IAN	497644_2204

Importador

Por favor, observe que la si-
guiente dirección no es una 
dirección de servicio. Contacte 
primeramente al centro de ser-
vicio mencionado arriba.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Alemania
www.grizzlytools.de
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Piezas de repuesto / Accesorios

Encontrará las piezas de repuesto y accesorios en
www.grizzlytools.shop

Si tiene problemas con el proceso de pedido, utilice el formulario  
de contacto. Si tiene más preguntas, póngase en contacto con el  
«Service-Center» (ver página 16).

Cargador PLG 20 C1, EU ...................................80001353
Cargador PLG 20 C1, UK ...................................80001354
Batería recargable PAP 20 B1, 2,0 Ah .................80001156
Batería recargable PAP 20 B3, 4,0 Ah .................80001157
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Original-EG- 
Konformitäts-
erklärung .................. 33

Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum 
Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie 
haben sich damit für ein hoch-
wertiges Produkt entschieden. 
Dieses Gerät wurde während 
der Produktion auf Qualität 
geprüft und einer Endkontrolle 
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unterzogen. Die Funktionsfähig- 
keit Ihres Gerätes ist somit sicher- 
gestellt. 

Die Betriebsanleitung 
ist Bestandteil dieses 

Produkts. Sie enthält wichtige 



19

DE AT CH

Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Anleitung gut 
auf und händigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Ladegerät ist in Verbindung 
mit Akkus der Serie (PARKSIDE) 
X 20 V Team zu benutzen. Jede 
andere Verwendung kann zu 
Schäden am Gerät führen und 
eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen. Dieses 
Gerät ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung geeignet. Bei ge-
werblichem Einsatz erlischt die 
Garantie. Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verur-
sacht wurden.

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildungen  
finden Sie auf der vor-
deren Ausklappseite.

Lieferumfang

- Ladegerät
-   Betriebsanleitung

 Übersicht

1 Entriegelungstaste
2 Taste zur 

Ladezustandsanzeige
3 Ladezustandsanzeige
4 Akku 
5 Ladegerät
6 Kontrollanzeige - Grün
7 Kontrollanzeige - Rot

 Der Akku ist nicht im  
Lieferumfang enthalten.
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Technische Daten

Ladegerät ...... PLG 20 C1
Eingangsspannung 230-240 V~
Eingangswechsel-
stromfrequenz ............. 50 Hz
Leistungsaufnahme. ......65 W
Ausgangsspannung 21,5 V
Ausgangsleistung ......51,6 W
Ausgangsstrom ............2,4 A
Schutzklasse ...................  II
Gerätesicherung ....... T3.15A

Der Akku erreicht erst 
nach mehrmaligem 

Laden seine volle Kapazität.

Ladezeiten

Das Gerät ist Teil der Serie 
(Parkside) X 20 V TEAM und 
kann mit Akkus der (Parkside) 
X 20 V TEAM Serie betrieben 
werden. 

Wir empfehlen Ihnen, die-
ses Gerät ausschließlich mit 
folgenden Akkus zu betrei-
ben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, 
Smart PAPS 204 A1, 
Smart PAPS 208 A1.

Eine aktuelle Liste der Akku- 
kompatibilität finden Sie unter:  
www.lidl.de/akku

Akkus Ladegerät
PLG 20 C1

PAP 20 B1  60 Min
PAP 20 B3 120 Min
Smart PAPS 204 A1 120 Min

Smart PAPS 208 A1 210 Min
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Sicherheitshinweise

Dieses Gerät kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und darü-
ber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kin-
der dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

Bildzeichen in 
der Anleitung

Gefahrenzeichen mit 
Angaben zur 

Verhütung von Personen- 
oder Sachschäden

Gefahrenzeichen mit 
Angaben zur Verhü-

tung von Personenschä-
den durch einen elektri-
schen Schlag

Hinweiszeichen mit 
Informationen zum 

besseren Umgang mit dem 
Gerät

Bildzeichen auf 
dem Ladegerät

Dieses Gerät  
ist Teil des  

X 20 V TEAM.

Achtung!

Lesen Sie die Betrieb-
sanleitung aufmerksam 
durch.

Nur für den Ge-
brauch in Innenräumen
T3.15A

130°C

Gerätesicherung

Schutzklasse II  
(Doppelisolierung)
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Elektrogeräte gehören 
nicht in den Hausmüll.

Kontrollanzeigen 
(LED) Ladegerät

Sicherheitshinweise 
für das 
Akkuladegerät

Achtung! Beim Ge-
brauch von Elektro-

geräten sind zum Schutz 
gegen elektrischen Schlag, 
Verletzungs- und Brand-
gefahr folgende grund-
sätzliche Sicherheitsmaß-
nahmen zu beachten:

• Kinder müssen beauf-
sichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

•	Das	Ladegerät	darf	
nur Akkus der Serie 
(PARKSIDE) X 20	V	
Team laden. Das 
Laden anderer Akkus 
führt zu Brand- und 
Explosionsgefahr.

•	Benutzen	Sie	ein	de-
fektes Ladegerät nicht 
und öffnen Sie es nicht 
selbst. Überprüfen Sie 
vor jeder Benutzung 
Ladegerät, Kabel und 
Stecker. Lassen Sie ein 
defektes Gerät nur von 
qualifiziertem	Fachperso-
nal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. 
Damit werden Gefähr-
dungen vermieden und 
die Sicherheit des Ge-
rätes bleibt erhalten. 

•	Achten	Sie	darauf,	dass	
die	Netzspannung	mit	
den Angaben des Typen-
schildes auf dem Lade-
gerät übereinstimmt. Es 
besteht die Gefahr eines 
elektrischen Schlags.

•	Halten	Sie	das	Ladege-
rät sauber und fern von 
Nässe	und	Regen.	Benut-
zen Sie das Ladegerät 
niemals	im	Freien. Ver-
schmutzungen und das 
Eindringen von Wasser 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlags.
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•	Vermeiden	Sie	mecha-
nische Beschädigungen 
des Ladegerätes. Sie 
können zu inneren Kurz-
schlüssen führen. 

•	Das	Ladegerät	darf	
nicht auf oder in der 
Nähe	von	brennbarem	
Untergrund	(z. B.	Pa-
pier, Textilien) betrieben 
werden. Es besteht 
Brandgefahr wegen 
der beim Laden auftre-
tenden Erwärmung.

•	Wenn	die	Anschlusslei-
tung dieses Gerätes be-
schädigt wird, muss sie 
durch	den	Hersteller	oder	
seinen Kundendienst 
oder	eine	ähnlich	qua-
lifizierte	Person	ersetzt	
werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden.

• Laden Sie in dem Ladege-
rät keine nicht-wiederauf-
ladbaren Batterien auf.

• Um das Risiko eines 
elektrischen Schlags zu 
reduzieren, ziehen Sie 
den Stecker des Ladege-
räts aus der Steckdose 

heraus, bevor Sie es 
reinigen.

• Verwenden Sie kein 
Zubehör, welches nicht 
von PARKSIDE empfoh-
len wurde. Dies kann 
zu elektrischem Schlag 
oder Feuer führen.

Ladevorgang

Setzen Sie den Akku 
nicht extremen Bedin-

gungen wie Wärme und 
Stoß aus. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch auslau-
fende Elektrolytlösung! 
Spülen Sie bei Augen- 
oder Hautkontakt die be-
troffenen Stellen mit Was-
ser oder Neutralisator und 
suchen Sie einen Arzt auf.  

Laden Sie den Akku 
nur in trockenen 

Räumen auf. Die Außen-
fläche des Akkus muss 
sauber und trocken sein, 
bevor Sie das Ladegerät 
anschließen. Es besteht 
die Gefahr von Verlet-
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zungen durch Strom-
schlag.

Laden Sie Akkus der Serie 
(PARKSIDE) X 20 V Team 

nur mit einem Ladegerät der 
Serie (PARKSIDE) X 20 V Team 
auf.  

• Laden Sie den Akku vor dem 
ersten Gebrauch auf.

• Beachten Sie in jedem Falle 
die jeweils gültigen Sicher-
heitshinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise zum 
Umweltschutz.

Ladezustand des 
Akkus prüfen

Die Ladezustandsanzeige (3) 
signalisiert den Ladezustand 
des Akkus (4). Drücken Sie die 
Taste zur Ladezustandsanzeige 
(2) am Akku. Der Ladezustand 
des Akkus wird durch Aufleuch-
ten der entsprechenden LED-
Leuchte angezeigt.

3 LEDs leuchten (rot, orange 
und grün): Akku geladen

2 LEDs leuchten (rot und 
orange):  
Akku teilweise geladen
1 LED leuchtet (rot): Akku 
muss geladen werden

Laden Sie den Akku (4) 
auf, wenn nur noch die 

rote LED der Ladezustandsanzei-
ge (3) leuchtet.

Akku aufladen

Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor dem 

Laden abkühlen. Laden Sie den 
Akku (4) auf, wenn nur noch 
die rote LED der Ladezustands-
anzeige (3) leuchtet.

1. Nehmen Sie gegebenenfalls 
den Akku (4) aus dem Gerät.

2. Schieben Sie den Akku (4) in 
den Ladeschacht des Ladege-
rätes (5). 

3. Schließen Sie das Ladegerät 
(5) an eine Steckdose an. 

 Die rote LED der Kontrollan-
zeige (7) am Ladegerät (5) 
leuchtet, solange der Akku 
(4) lädt. Leuchtet die grüne 



25

DE AT CH

Wandbefestigung 
Ladegerät
(optional)

Sie können das Ladegerät (5) 
auch an der Wand befestigen.

• Bringen Sie zwei Schrauben im 
Abstand von 76,2 mm mit Hilfe 
von Dübeln an der Wunsch-
position einer Wand an.

• Der Schraubenkopf kann 
einen Durchmesser von  
7 - 9 mm haben.

• Lassen Sie die Schraubenköp-
fe mit ca. 10 mm Abstand 
zur Wand hervorstehen.

• Sie können das Ladegerät 
(5) mit den Öffnungen der 
Wandhalterung an die bei-
den Schrauben ansetzen und 
das Ladegerät auf Anschlag 
nach unten ziehen.

Achten Sie beim Bohren 
darauf, keine Versor-

gungsleitungen zu beschädigen. 
Verwenden Sie geeignete Such-
geräte, um diese aufzuspüren 
oder nehmen Sie einen Installa-
tionsplan	zu	Hilfe.	Kontakt	mit	

LED am Ladegerät (6), ist der 
Akku (4) aufgeladen.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang 
trennen Sie das Ladegerät (5) 
vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (4) aus 
dem Ladegerät (5).

Übersicht der LED-
Kontrollan zeigen auf dem 
Ladegerät:

Grüne LED (6) leuchtet ohne  
eingesetzten Akku: 
Ladegerät betriebsbereit.
Grüne LED (6) leuchtet:  
Akku ist geladen.
Rote LED (7) leuchtet: 
Akku lädt.
Rote LED (7) blinkt: 
Übertemperatur
Rote (7) und grüne LED (6)  
blinken: Akku defekt

Lagerung

Bewahren Sie das Gerät an 
einem trockenen und staub-
geschützten Ort auf, und 
außerhalb der Reichweite von 
Kindern.
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Elektroleitungen kann zu elekt-
rischem	Schlag	und	Feuer,	Kon-
takt einer Gasleitung zur Explo-
sion führen. Beschädigung 
einer	Wasserleitung	kann	zu	
Sachbeschädigung und elektri-
schem Schlag führen.

Reinigung

Reinigen Sie das Ladegerät mit 
einem trockenen Tuch oder mit 
einem Pinsel. Verwenden Sie 
kein Wasser oder metallische 
Gegenstände.

Wartung

Das Gerät ist wartungsfrei.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus 
dem Gerät und führen Sie 
Gerät, Akku und Verpackung 
einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu. Entsorgen 
Sie das Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

Elektrogeräte gehören 
nicht in den Hausmüll.

Werfen Sie den Akku 
nicht in den Hausmüll, ins 
Feuer (Explosionsgefahr) 

oder ins Wasser. Beschädigte 
Akkus können der Umwelt und 
ihrer Gesundheit schaden, 
wenn giftige Dämpfe oder Flüs-
sigkeiten austreten.

Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte: 
Verbraucher sind gesetzlich 
dazu verpflichtet, Elektro- und 
Elektronikgeräte am Ende ihrer 
Lebensdauer einer umweltge-
rechten Wiederverwertung 
zuzuführen. Auf diese Weise 
wird eine umwelt- und ressour-
censchonende Verwertung 
sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationa-
les Rechtkönnen Sie folgende 
Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zu-

rückgeben,
• an einer offiziellen Sammel-

stelle abgeben,
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• an den Hersteller/Inverkehr-
bringer zurücksenden.

Nicht betroffen sind den Altge-
räten beigefügte Zubehörteile 
und Hilfsmittel ohne Elektrobe-
standteile.

Entsorgen Sie Akkus nach den 
lokalen Vorschriften. Defekte 
oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie  
2006/66/EG recycelt werden. 
Geben Sie Akkus an einer 
Altbatteriesammelstelle ab, 
wo sie einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt 
werden. Fragen Sie hierzu Ihren 
lokalen Müllentsorger oder 
unser Service-Center.
Entsorgen Sie Akkus im entla-
denen Zustand. Wir empfehlen 
die Pole mit einem Klebestreifen 
zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Öffnen Sie 
den Akku nicht.

Zusätzliche Entsorgungshin-
weise für Deutschland: Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben 

abzugeben. Zudem sind Ver-
treiber von Elektro- und Elektro-
nikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes ha-
ben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Mög-
lichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.

Garantie

Sehr geehrte Kundin,  
sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden 
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durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht ein-
geschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie den Original Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage 
wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach un-
serer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb  
der Drei-Jahres-Frist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg  
(Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer 
Garantie gedeckt ist, erhalten 
Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück.  

Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer  
Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetz-
liche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Re-
paraturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Anlieferung 
gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für 
Material- oder Fabrikationsfeh-
ler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen 
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Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder nicht gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in 
der Betriebsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Betrieb-
sanleitung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden. Das Produkt ist le-
diglich für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer au-
torisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung 
Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle An-

fragen den Kassenbon und 
die Identifikationsnummer 
(IAN 497644_2204) als 

Nachweis für den Kauf bereit.
• Die Artikelnummer entneh-

men Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung (un-
ten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

• Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail. Sie erhalten 
dann weitere Informationen 
über die Abwicklung Ihrer 
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie, nach Rücksprache 
mit unserem Kundenservice, 
unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der 
Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift übersenden. Um 
Annahmeprobleme und Zu-
satzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die 
Adresse, die Ihnen mitgeteilt 
wird. Stellen Sie sicher, dass 
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der Versand nicht unfrei, per 
Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Sen-
den Sie das Gerät bitte inkl. 
aller beim Kauf mitgelieferten 
Zubehörteile ein und sorgen 
Sie für eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die 
nicht der Garantie unterliegen, 
gegen Berechnung von unserer 
Service-Niederlassung durch-
führen lassen. Sie erstellt Ihnen 
gerne einen Kostenvoranschlag. 
Wir können nur Geräte bearbei-
ten, die ausreichend verpackt 
und frankiert eingesandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie 
Ihr Gerät gereinigt und mit 
Hinweis auf den Defekt an 
unsere Service-Niederlassung. 
Nicht angenommen werden 
unfrei - per Sperrgut, Express 
oder mit sonstiger Sonderfracht 
- eingeschickte Geräte. Die 
Entsorgung Ihrer defekten, ein-
gesendeten Geräte führen wir 
kostenlos durch.

Service-Center

DE
 Service Deutschland

 Tel.: 0800 5435 111
 E-Mail: grizzly@lidl.de
	 IAN	497644_2204

AT
 Service Österreich

 Tel.: 0800 447744
 E-Mail: grizzly@lidl.at
	 IAN	497644_2204

CH
 Service Schweiz

 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail: grizzly@lidl.ch
	 IAN	497644_2204

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die 
folgende Anschrift keine Servi-
ceanschrift ist.  
Kontaktieren Sie zunächst das 
oben genannte Service-Center.

Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG,  
Stockstädter Straße 20,  
DE-63762 Großostheim
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter  
www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie 
bitte das Kontaktformular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an 
das „Service-Center“ (siehe Seite 30)

Ladegerät PLG 20 C1, EU ...................................80001353
Ladegerät PLG 20 C1, UK ...................................80001354
Akku PAP 20 B1, 2,0 Ah ....................................80001156
Akku PAP 20 B3, 4,0 Ah ....................................80001157
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ES
Traducción de la Declaración  

de conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que 
Cargador de la series PLG 20 C1
Número de serie: 000001 – 256500

corresponde a las siguientes Directivas de la UE corrientes en 
su respectiva versión vigente:

2014/30/EU	•	2014/35/EU	•	2011/65/EU*	&	(EU)	2015/863

Para garantizar la conformidad, se aplicaron las siguientes  
normas armonizadas, así como las normas y regulaciones  
nacionales:

EN	60355-1:2012/A2:2019	•	EN	60335-2-29:2004/A11:2018	 
EN	62233:2008	•	EN	55014-1:2017/A11:2020	•	EN	55014-2:2015 

EN	IEC	61000-3-2:2019	•	EN	61000-3-3:2013/A1:2019
EN	IEC	63000:2018

El fabricante es el único responsable de expedir esta  
Declaración de Conformidad (22)** :

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany, 28.10.2022

* El objeto de la declaración arriba descrito cumple con las directrices de la 
Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio 
de 2011 sobre restricciones a la utilización de determinadas sustancias peli-
grosas en aparatos eléctricos y electrónicos.

** Las dos últimas cifras del año en el que se colocó el Marcado CE.

Christian Frank
Apoderado de documentación



33

DE
Original- 

EG-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass das 
Akku-Ladegerät, Baureihe PLG 20 C1
Seriennummer 000001 – 256500

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen 
Fassung entspricht:

2014/30/EU	•	2014/35/EU	•	2011/65/EU*	&	(EU)	2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende 
harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmun-
gen angewendet:

EN	60355-1:2012/A2:2019	 
EN	60335-2-29:2004/A11:2018	•	EN	62233:2008	 
EN	55014-1:2017/A11:2020	•	EN	55014-2:2015 

EN	IEC	61000-3-2:2019	•	EN	61000-3-3:2013/A1:2019
EN	IEC	63000:2018

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser  
Konformitätserklärung (22)** trägt der Hersteller:

Christian Frank
Dokumentations- 
bevollmächtigter

 

Grizzly Tools  
GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany, 28.10.2022

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der 
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom  
8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher  
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

** Die beiden letzten Ziffern des Jahres, in dem die CE-Kennzeichnung  
angebracht wurde.
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